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Mantener puestas las protecciones esquineras del 
cristal, quitarlas al momento de montar el cristal y de 
instalar los otros accesorios.

In situazioni che non influiscono sull'installazione, le 
protezioni per gli angoli del vetro vanno rimosse 
prima dell'aggiunta degli altri componenti.

Zorg ervoor dat u de glazen phoekbeschermers 
verwijdert nadat u alle accessoires hebt geïnstalleerd.

Nederlands
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MAX 20MM

Plaats de muurprofielen op minimaal 10 mm afstand 
van de douchebak rand,zodat er voldoende ruimte is 
voor het plaatsen van het waterkerend deksel.

Nederlands

Instalar el perfil de pared a por lo menos 10 mm del 
borde del plato de ducha, para dejar espacio para 
instalar el accesorio de prevención de salida de agua.
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Kit de douchedeur aan de buitenzijde af langs de muren en de 
douche.Gebruik de doucheruimte pas na 24 uur.Laat de kit volledig 
uitharden alvorens de douche te gebruiken.

Nederlands

Per migliorare l'impermeabilizzazione applicare del silicone 
sull'estremità esterna della chiusura del box doccia (tra i 
profili a muro e il muro e tra i profili inferiori e il piatto 
doccia).Una volta applicato il silicone, prima di utilizzare la 
doccia, sono necessarie 24 ore per far si che il silicone si 
secchi per avere una perfetta tenuta.

Aplicar silicona en el exterior de la mampara de ducha, entre 
los perfiles y la pared, y entre el marco y el plato de ducha, 
para mejorar la impermeabilidad. Esperar 24 horas después 
de aplicar la silicona antes de usar.



Pulizia e Manutenzione

Per la pulizia del box doccia è consigliabile usare un sapone neutro e panno in 
microfibra, NON utilzzare prodotti/detergenti aggressivi che potrebbero modificare 
le caratteristiche del vetro. 
E' sempre consigliabile , dopo l'utilizzo della doccia, rimuovere residui di acqua 
sulla superficie del vetro con un panno morbido.
Se dopo l'installazione l'apertura della porta avviene in modo non fluido e la stessa fa 
resistenza è consigliabile l'utilizzo di un lubrificante sulle cerniere/cuscinetti per 
farvorirne l'apertura.

Limpiar el desagüe regularmente para evitar que se atasque.
Limpiar la mampara de ducha con trapo y detergente suave.
No limpiar la mampara de ducha con productos agresivos, como alcohol, gasolina u otros 
limpiadores químicos.
Si quedan manchas en la mampara de ducha, se puede limpiar usando pasta dental y luego 
agua.
Después de que haya terminado la instalación, si nota algún sonido al mover las mamparas, 
puede colocar un poco de aceite lubricante en los rodamientos y/o carril de guía.

Limpieza y mantenimiento
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De douchedeur kunt u het best regelmatig met een vochtige doek en schoon water reinigen. 
Hardnekkige aanslag

kan met een allesreiniger worden schoongemaakt. Eventuele hardnekkige kalkaanslag wordt het 

Scharnieren, geleiders, geleidingsrail en overige bewegende delen van de douche dienen na de 

best verwijderd met een schoonmaakazijn. Gebruik geen alcohol, benzine of andere sterke 
chemicaliën om het glas schoon te maken.

reiniging gecontroleerd te worden of deze nog voldoende vet zijn, dan wel voorzien worden van 
vet.Gebruik uitsluitend een zuurvrij vet. Aanbevolen wordt een vetop siliconenbasis en vaseline
voor huishoudelijk gebruik.

Reiniging & Onderhouden


